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With great pleasure, I present the book, Ministerium Iustitiae: Jurisprudence of the 

Supreme Tribunal of the Apostolic Signatura, a bilingual (Latin and English) edition prepared 

by Mr. William L. Daniel, an official of the Tribunal of the Diocese of Winona in the United 

States of America and a scholar of canon law. First of all, I wish to thank Mr. Daniel for his 

dedication to the publication of the jurisprudence of the Apostolic Signatura. It is my hope that 

the present publication will be the first of an on-going series of volumes of the Signatura’s 

jurisprudence in a Latin-English edition. William Daniel is already working with the Apostolic 

Signatura on the second volume.

In thanking Mr. Daniel, I thank also Dr. Ernest Caparros, Editor and Director of the 

Gratianus Series, of which Mr. Daniel’s book has now become a worthy part. Dr. Caparros, 

with great patience and steadfastness, has helped in every way to make possible the publication 

of the first extensive collection of Signatura Jurisprudence. I am deeply grateful, too, to Wilson 

& Lafleur Ltée of Montréal for providing for such a worthy edition of the first full volume of 

the Signatura’s jurisprudence. I gratefully acknowledge, too, the assistance which Bishop Frans 

Daneels, O.Praem., Secretary of the Apostolic Signatura, and Monsignor Joseph Punderson, 

Defender of the Bond at the Apostolic Signatura, gave to Mr. Daniel in selecting the individual 

items to be published and in checking and perfecting the English translation of the Latin texts.

As should be clear the decrees, decisions and other acts of the Apostolic Signatura 

constitute a proper jurisprudence, that is, a consistent manner of deciding and judging in the 

particular matters which fall within the competence of the Supreme Tribunal. For that reason, 

one of the responsibilities of the Head of the Chancery of the Apostolic Signatura is the 

responsibility to provide for the publication of the decisions of the Supreme Tribunal, chosen 

by the Prefect in Congresso.1 In view of the importance of the Signatura’s jurisprudence for the 

1 Benedictus PP. XVI, Litterae Apostolicae motu proprio datae Antiqua ordinatione, “Quibus Supremi Tribunalis 
Signaturae Apostolicae lex propria promulgatur,” 21 Iunii 2008, Acta Apostolicae Sedis 100 (2008), p. 517, Art. 
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life of the universal Church, the members of the Supreme Tribunal, at their plenary session on 

the 15th and 16th of November of 2007, for the review and approval of the text of the Proper 

Law (Lex propria) of the Signatura, to be presented to the Holy Father, insisted very much on 

the necessity of providing for the regular publication of the Signatura’s jurisprudence.

The Apostolic Signatura has never had a regular organ of publication of its 

jurisprudence. Its staff has never been large enough to provide for the hours of demanding work 

needed to prepare a worthy publication. Practically from the beginning of its post-Conciliar 

reconfiguration, the Signatura has, however, given individual decrees and decisions to certain 

Canon Law journals, for example Apollinaris, Ephemerides Iuris Canonici, Ius Ecclesiae, and 

Periodica de re canonica, for publication. William Daniel’s work is the first systematic 

publication of the whole range of the Signatura’s jurisprudence. And, although shortage of staff 

did not permit the degree of involvement with the volume to make it an official volume of the 

Supreme Tribunal, I trust that my presentation of Ministerium Iustitiae and the Foreword which 

I wrote for it demonstrate the Apostolic Signatura’s pleasure with it as a worthy instrument for 

knowing the Supreme Tribunal’s jurisprudence. In fact, the Apostolic Signatura reviewed 

carefully the entire volume before its publication.

Regarding the publication of its Jurisprudence, the Apostolic Signatura has always 

insisted that, if its jurisprudence is published, the original text, that is, the Latin text, must be 

published together with any eventual translation into another language. In order to understand 

truly the Signatura’s jurisprudence, one has to be able to study it in its original version, even if 

one is also employing the help of a translation from Latin to a modern language. William 

Daniel shares fully the commitment of the Apostolic Signatura to publishing its jurisprudence 

in Latin and has labored diligently to provide the best possible translation of the original Latin 

texts into English. One of the many excellent features of his work is the publication of the 

original text and the translation in parallel columns, which greatly assists the reader in 

understanding as fully as possible the meaning of the original text.

I wish to underline the organization of the various decrees, decisions and other acts 

according to the diverse competences of the Supreme Tribunal which serves not only as a 

tribunal but also as an administrative organ providing the Roman Pontiff’s care that justice, the 

minimum, insufficient and yet indispensable requirement of charity in the Church, be 

safeguarded and promoted. Reading the wide range of the jurisprudence of the Supreme 

Tribunal, one can see how this highest judiciary body of the Roman Pontiff serves the Church’s 

law, in the words of the Blessed Pope John Paul II, “in order that the mutual relations of the 

11, § 4.
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faithful may be regulated according to justice based upon charity, with the rights of individuals 

guaranteed and well-defined.”2

The numbering of the paragraphs of each item of jurisprudence greatly assists the reader 

in finding the treatment of specific areas of the Church’s life. Reading the various items of 

jurisprudence, the truth of the affirmation in the last canon of the Code of Canon Law is 

verified. One sees how the lex suprema is indeed the salus animarum; one sees how the 

attention to the right administration of justice in the Church fosters the ultimate good of the 

individual soul and of all of the souls who are the members of Christ’s Mystical Body.3

In closing, I express my heartfelt congratulations to William Daniel, to whom I refer 

in my Foreword, as “one of a new generation of serious students of Canon Law.”4 At the 

same time, I express the hope that he will continue his serious and highly-qualified scholarly 

work, so that the Church’s discipline will become ever more accessible and understandable 

for her members. With you, I thank William Daniel for a treasured instrument for all who 

desire to know and understand more fully the Church’s discipline.

Raymond Leo Cardinal Burke
Prefect of the Supreme Tribunal of the Apostolic Signatura

2 “ut secundum iustitiam in caritate innixam mutuae christifidelium necessitudines componantur, singulorum 
iuribus in tuto positis atque definitis.” Ioannes Paulus PP. II, Constitutio Apostolica Sacrae disciplinae leges, 25 
Ianuarii 1983, Acta Apostolicae Sedis 75 (1983), Pars II, p. xiii. English translation: Code of Canon Law: Latin-
English Edition. New English translation. Tr. Canon Law Society of America, Washington, DC: Canon Law 
Society of America, 1999, p. xxxi.
3 Cf. can. 1752.
4 Ministerium Iustitiae: Jurisprudence of the Supreme Tribunal of the Apostolic Signatura. Official Latin with 
English Translation, tr. William L. Daniel, Montréal: Wilson & Lafleur, 2011, p. xx.


